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GUVERNUL ROMÂNIEI

O R D O N A N Ţ Ă  DE U R G E N T Ă
pentru ratificarea Memorandumului de finanţare şi a Memorandumului de înţelegere 

pentru implementarea în România a Programului PHARE de cooperare transfrontalieră 1996
România-Ungaria, semnate la Bucureşti la 7 mai 1997

fn temeiul prevederilor art. 114 alin. (4) din Constituţia României, precum şi ale art. 4 şi 5 din Legea nr. 4/1991 
privind încheierea şi ratificarea tratatelor,

Guvernul României adoptă prezenta ordonanţă de urgenţă.

Art. 1. — Se ratifică Memorandumul de finanţare şi 
Memorandumul de înţelegere pentru implementarea în 
România a Programului PHARE de cooperare transfron­
talieră 1996 România-Ungaria, semnate la Bucureşti la 
7 mai 1997, cu modificările ulterioare privind transferul 
responsabilităţii coordonării programului menţionat mai sus 
de la Ministerul Lucrărilor Publice şi Amenajării

Teritoriului către Agenţia Naţională pentru Dezvoltare 
Regională.

Art. 2. — Cofinanţarea reprezentând contribuţia finan­
ciară a Guvernului României la realizarea Programului de 
cooperare transfrontalieră dintre România şi Ungaria — 
ZZ9624 se asigură de la bugetul de stat prin bugetele 
ministerelor implicate.

PRIM-MINISTRU
MUGUR CONSTANTIN ISĂRESCU

Contrasemnează:
Preşedintele Agenţiei Naţionale pentru Dezvoltare Regională,

Mihai David 
Ministrul finanţelor,

Decebal Traian Remeş 
Ministru de stat, ministrul afacerilor externe,

Petre Roman
Bucureşti, 7 decembrie 2000.
Nr. 258.

MEMORANDUM DE FINANŢARE1)j

Comisia Comunităţii Europene, denumită în continuare 
Comisia, acţionând pentru şi în numele Comunităţii Europene, 
denumită în continuare Comunitatea, pe de o parte, şi 
Guvernul României, pe de altă parte, au convenit următoarele:

Măsura la care se face referire în art. 1 de mai jos va fi 
executată şi finanţată din resursele bugetare ale Comunităţii, 
conform prevederilor prezentului memorandum. Cadrul tehnic, 
juridic şi administrativ care va reglementa implementarea 
măsurii descrise la art. 1 de mai jos este stabilit de Condiţiile 
generale, anexă la Acordul-cadru încheiat între Comisie şi 
Guvernul României şi completat de termenii prezentului 
memorandum şi de Dispoziţiile speciale anexate la acesta.

ARTICOLUL 1 

Natura şi obiectul

Ca o componentă a programului său de asistenţă 
Comunitatea va contribui, sub forma unui ajutor financiar 
nerambursabil, la finanţarea următoarei măsuri:

Numărul Programului: ZZ9624
Titlul: Cooperare transfrontalieră între

România şi Ungaria
Durata: până la 31 decembrie 1999*)

*) Data limită de contractare: 31 decembrie 1999.
Data limită de efectuare a plăţilor: 31 decembrie 2000.

ARTICOLUL 2 
Angajamentul Comunităţii

Contribuţia financiară din partea Comunităţii este fixată 
la nivelul maxim de 5 milioane euro, denumită în continu­
are Finanţare nerambursabilă.

Finanţarea nerambursabilă are un termen de valabilitate după 
a cărui expirare fondurile rămase necheltuite se vor retrage. 
Comisia poate totuşi, în funcţie de împrejurări, să fie de acord 
cu extinderea duratei de valabilitate a Finanţării nerambursabile, 
în cazul în care o astfel de extindere este corespunzător solici- 
tată şi justificată de Guvernul României.

fn cazul prezentei măsuri Finanţarea nerambursabilă 
expiră la 31 decembrie 1999 (conform duratei de imple­
mentare a măsurii, menţionată mai sus).

ARTICOLUL 3 
Adrese

Corespondenţa privitoare la executarea măsurii, având 
menţionate numărul şi titlul măsurii, va fi adresată:

Pentru Comunitate'.
Comisia Comunităţii Europene, DG-IA/B/4 
Rue de la Loi, 200 (SC29 2/26)
B-1049 Bruxelles, Belgium 
Adresa telegrafică: Comeur Bruxelles 
Telex: 21877 Comeu B 
Fax: 32/2/299.16.66

1> Traducere.
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Pentru Guvernul României:
Agenţia Naţională pentru Dezvoltare Regională 
Str. Poterasi nr. 11, sectorul 4, Bucureşti, România 
Tel: +40 1 335 3628; 
fax: +40 1 336 1843

ARTICOLUL 4 
Număr de exemplare

Prezentul memorandum este redactat în două exem­
plare, în limba engleză.

Pentru Guvernul României,
Nicolae Noica,

ministrul lucrărilor publice şi amenajării teritoriului

ARTICOLUL 5 
Intrarea în vigoare

Prezentul memorandum va intra în vigoare la data 
semnării lui de către ambele părţi. Orice cheltuială efec­
tuată înaintea acestei date nu este eligibilă pentru 
Finanţarea nerambursabilă.

Anexele reprezintă parte integrantă a prezentului memo­
randum.

Semnat la Bucureşti la 7 mai 1997.

Pentru Comunitate,
Karen Fogg,

şeful Delegaţiei Comisiei Europene în România

Anexe: Anexa nr. 1 — Acordul-cadru (A şi B) 
Anexa nr. 2 — Dispoziţii speciale (C).

NOTĂ:
Anexa nr. 1 (A si B) — (A) Acord-cadru (text standard) si Condiţii generale privind memorandumurile de finanţare 

(text standard) şi (B) Arbitraj (text standard) este publicată în Monitorul Oficial al României, Partea I, Nr. 441 din 3 sep­
tembrie 2000, pag. 7-11.

ANEXA Nr. 2 ( 0

D I S P O Z I Ţ I I  S P E C I A L E

1. Obiective
1.1. Obiectivele generale ale Programului de cooperare 

transfrontalieră dintre ţările din Europa Centrală şi de Est 
sunt:

• promovarea bunei vecinătăţi şi stabilităţii în regiunile 
de frontieră ale ţărilor din Europa Centrală şi de Est, prin 
finanţarea proiectelor care vor aduce beneficii concrete regi­
unilor şi comunităţilor aflate de ambele părţi ale graniţei;

• promovarea cooperării dintre regiunile şi comunităţile 
situate de o parte şi de alta a frontierelor naţionale, prin 
abordarea problemelor de interes comun şi prin dezvoltarea 
şi implementarea proiectelor şi strategiilor transfrontaliere 
menite să contribuie la dezvoltarea Comunităţii şi la pro­
gresul economic al regiunilor de graniţă;

• încurajarea ţărilor central şi est-europene să acţioneze 
în maniera statelor membre şi să îşi însuşească metode de 
operare similare cu cele utilizate în cazul fondurilor structu­
rale.

1.2. Obiectivele specifice ale Programului de cooperare 
transfrontalieră 1996 România-Ungaria sunt:

• sprijinirea dezvoltării economice şi regionale;
• îmbunătăţirea reţelelor de infrastructură pentru trans­

port;
• reducerea riscurilor de deteriorare a mediului;
• îmbunătăţirea condiţiilor pentru imigranţii ilegali în regi­

unile de frontieră.
2. Descrierea Programului
Se vor realiza următoarele proiecte:
Prioritatea nr. 1 — Dezvoltarea economică
Proiect 1.1.: Cooperare transfrontalieră 

româno-ungară
Studiul regional 500.000 euro

Studiul regional va include colectarea şi analizarea date­
lor, elaborarea unui raport asupra situaţiei prezente şi a 
potenţialului viitor de dezvoltare a regiunii, vizite de studii şi 
seminarii destinate promovării rezultatelor studiului. Obiectivul 
studiului este de a analiza situaţia social-economică regio­

nală, condiţiile de mediu şi starea infrastructurii, precum şi 
identificarea acelor factori cu impact transfrontalier. 
Rezultatele studiului vor trebui să conducă la crearea 
cadrului instituţional necesar în vederea dezvoltării regionale 
pe ambele părţi ale graniţei.

Prioritatea nr. 2 — Transport 
Proiect 2.1: Modernizarea punctului de

trecere a frontierei Petea 2.500.000 euro 
Punctul de trecere a frontierei Petea se află pe graniţa 

româno-ungară, având o importanţă atât regională (pentru 
România şi Ungaria), cât şi internaţională. Proiectul are în 
vedere modernizarea birourilor punctului de trecere a fronti­
erei, în concordanţă cu standardele europene, precum şi 
îmbunătăţirea drumului de acces spre acest punct, în vede­
rea fluidizării traficului spre/dinspre Ungaria şi restul 
Europei. Principalele elemente ale proiectului includ: extin­
derea platformelor din zona de vămuire; îmbunătăţirea echi­
pamentului de semnalizare; asigurarea de echipamente şi 
dotări necesare pentru vamă şi poliţia de frontieră; lărgirea 
drumului de acces conform standardelor europene; reabili- 
tatea suprafeţei drumului de acces, inclusiv realizarea sem­
nalizatoarelor rutiere şi a marcajelor; asigurarea unui drenaj 
adecvat al drumului; reamplasarea serviciilor aflate în apro­
pierea drumului.

Prioritatea nr. 3 — Mediu 
Proiect 3.1: Prevenirea inundaţiilor

în bazinul Crişurilor 1.000.000 euro
Bazinul Crişurilor a fost afectat de numeroase inundaţii 

ca urmare a insuficientelor măsuri de prevenire a 
inundaţiilor şi de monitorizare hidrometeorologică. Cauzele 
acestei stări de fapt au fost: densitatea reţelei hidrometeo- 
rologice, coroborată cu uzura echipamentului tehnic de 
măsurare a cotelor apelor, insuficienţa mijloacelor de comu­
nicare şi transmitere a datelor şi măsurătorilor. Acest pro­
iect prevede retehnologizarea reţelei de transmitere a 
informaţiilor hidrometeorologice, în scopul creării unui sistem 
informaţional atotcuprinzător, care să asigure gestionarea
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eficientă a resurselor de apă, controlul calităţii apei şi pro­
tecţia împotriva inundaţiilor. Noua reţea informaţională va 
cuprinde: un număr de staţii automate de măsurare şi 
transmitere a datelor hidrometeorologice către centrele de 
diseminare din bazinul Crişurilor; înfiinţarea unei staţii radar 
şi echiparea ei cu un calculator de procesare a datelor 
necesare pentru prognozarea precipitaţiilor, capabil să asi­
gure controlul permanent al regimului precipitaţiilor. 

Prioritatea nr. 4 — Justiţie si afaceri interne 
Proiect 4.1: Centrul de cazare a

imigranţilor ilegali 500.000 euro
Regiunea de graniţă româno-ungară se confruntă cu 

afluxul unui număr considerabil de imigranţi proveniţi din 
Europa de Est, care folosesc România şi apoi Ungaria

drept „coridoare" pentru a ajunge în Occident. în zona de 
frontieră nu există însă o infrastructură adecvată cazării 
imigranţilor. Proiectul îşi propune să asigure această infra­
structură şi dotările necesare pentru imigranţii ilegali până 
la repatrierea lor, respectiv construirea unei clădiri care să 
acopere următoarele funcţiuni: cazare, masă şi asistenţă 
medicală pentru imigranţii ilegali.

Prioritatea nr. 5 — Managementul Programului 
Proiect 5.1.: Managementul Programului 500.000 euro 
Asigurarea sprijinului în managementul Programului, 

asistenţă tehnică, mic buget pentru cheltuieli curente nece­
sare în vederea implementării (publicitate, echipamente de 
birou strict necesare, deplasări şi activităţi generale de 
instruire), evaluare şi audituri.

3. Buget estimat şi durată
Contribuţia PHARE la acest Program va fi de 5 milioane euro; tabelul de mai jos ilustrează 

defalcarea costurilor. Programul expiră la 31 decembrie 1999.

1996 Titlul Proiectului PHARE (euro)

1. Dezvoltarea economică
1.1. Studiul regional 500.000
2. Transport
2.1. Modernizarea punctului de trecere a frontierei Petea 2.500.000
3. Mediu
3.1. Prevenirea inundaţiilor în bazinul Crişurilor 1.000.000
4. Justiţie şi afaceri interne
4.1. Centrul de cazare a imigranţilor ilegali 500.000
5. Managementul Programului
5.1. Manaqementul Programului 500.000
TOTAL: 5.000.000

Guvernul României va cofinanţa Programul prin con­
tribuţie separată.

4. Măsuri de implementare
4.1. Generalităţi
Programul va fi administrat în conformitate cu procedu­

rile Sistemului de implementare descentralizat PHARE 
(SID). Responsabilul autorizat al Programului (RAP) va fi 
nominalizat de semnatarul memorandumului de finanţare.

Noua unitate de management a Programului (UMP) care 
se va înfiinţa în cadrul Agenţiei Naţionale pentru Dezvoltare 
Regională (A.N.D.R.) va implementa Programul.

UMP va administra fondurile destinate acestui Program 
în conformitate cu Manualul SID şi cu Manualul PHARE 
privind regulile de contractare şi de achiziţii (CPR), având 
în acest scop un sistem separat de contabilitate.

Un cont nou în euro, purtător de dobândă, va fi deschis 
pentru acest Program pe numele A.N.D.R. şi va fi gestio­
nat de nou-înfiinţata unitate de management a Programului 
din cadrul A.N.D.R. Toate fondurile din contul deschis ante­
rior de Ministerul Lucrărilor Publice şi Amenajării Teritoriului 
la Banca ABN AMRO din Bucureşti vor fi transferate în 
noul cont ce urmează să fie deschis de către A.N.D.R. 
Contul va fi gestionat de UMP într-o contabilitate separată. 
Dobânzile încasate se vor raporta regulat Comunităţii 
Europene şi pot fi reinvestite în Program.

Plăţile în avans, altele decât cele menţionate la art. 3.3 
din Condiţiile generale, se vor face în conformitate cu pre­
vederile Manualului SID.

Se admite efectuarea unei plăţi preliminare în avans, în 
valoare de până la 10% din suma totală alocată

Programului, pentru acoperirea plăţilor necesare în vederea 
derulării activităţilor din prima fază a Programului, până la 
efectuarea primei plăţi aferente unui program de lucru.

Toate contractele încheiate de UMP vor fi amendate 
prin specificarea A.N.D.R. drept Autoritate de contractare.

4.2. Grupul mixt de lucru
Se va înfiinţa un grup mixt de lucru (GML) care va asi­

gura coordonarea generală între cele două guverne pe 
toată durata implementării acestui Program. GML va 
include, din partea României, reprezentanţi ai UMP, ai 
Comisiei interministeriale înfiinţate pentru acest Program în 
România şi ai autorităţilor locale. La întâlnirile GML vor 
participa şi reprezentanţi oficiali ai Comisiei Europene.

GML se va întruni alternativ, de o parte şi de cealaltă a 
frontierei. Partea care lansează invitaţia va organiza şi va 
finanţa întâlnirea, GML din ţara gazdă va asigura serviciile 
de secretariat (agendă de lucru, procese-verbale).

GML poate decide ca pentru anumite proiecte să 
înfiinţeze subgrupe tehnice mixte de lucru.

5. Audit, monitorizare şi evaluare
Contul bancar şi operarea acestuia de către UMP pot fi 

verificate, la intervale regulate, de către un auditor extern, 
angajat de Comisie şi plătit din bugetul prezentului 
Program, fără prejudicierea responsabilităţilor Comisiei şi a 
Curţii de Audit a Comunităţii, după cum se menţionează în 
Condiţiile generale ataşate la acordul-cadru, anexat la 
memorandumul de finanţare.

Serviciile Comisiei:
• vor monitoriza implementarea Programului, pe baza 

rapoartelor întocmite la intervale regulate de către UMP; şi
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• vor semna contracte cu consultanţi independenţi în 
vederea urmăririi evoluţiei Programului şi componentelor 
acestuia şi vor evalua rezultatele Programului în totalitate, 
după finalizarea acestuia (evaluare ex-post) sau a unor 
părţi ale acestuia, pe etape de realizare.

Criteriile de monitorizare şi evaluare au fost definite în 
Cadrul de analiză logică a Programului şi vor fi elaborate 
pentru fiecare proiect în Planul strategic al Programului.

6 . Condiţii speciale
6.1. Autorităţile române vor asigura personalul cores­

punzător, contribuţia financiară şi dotările necesare în vede­
rea implementării Programului, precum şi cadrul legislativ şi 
instituţional adecvate.

6.2. Guvernul României îşi asumă responsabilitatea de 
a continua din propriile resurse proiectele care fac parte 
din acest Program şi de a executa activităţile pe care con­
tractorii nu au reuşit să le finalizeze. Contribuţia financiară 
a Uniunii Europene la acest program este limitată la o 
sumă maximă de 5 milioane euro. Această contribuţie nu

va acoperi nici o cheltuială peste limita amintită, finanţări 
de proiecte suplimentare sau prelungiri peste data expirării 
a Programului, solicitate de autorităţile de implementare 
şi/sau de autorităţile de contractare.

6.3. Guvernul României se angajează să asigure infor­
marea celor care vor fi cazaţi în Centrul pentru imigranţi 
ilegali asupra drepturilor pe care le au, instruirea în conse­
cinţă a personalului acestui centru şi a poliţiei locale, pre­
cum şi accesul nelimitat al oficialilor UNHCR (fnaltul 
Comisariat ONU pentru Refugiaţi) la acest centru. Se va 
revizui, împreună cu UNHCR, legislaţia existentă referitoare 
la statutul azilanţilor, în vederea armonizării acesteia cu 
standardele UE/NU. fn acest sens Guvernul va trimite 
Parlamentului până la sfârşitul anului 1997 propunerile 
necesare de amendare a acestei legislaţii.

6.4. Având în vedere caracterul multisectorial al 
Programului, precum şi faptul că este un Program bazat 
pe cofinanţare, dispoziţiile speciale, inclusiv detaliile referi­
toare la implementare, vor fi convenite în comun de părţi 
printr-un memorandum de înţelegere separat.

MEMORANDUM DE ÎNŢELEGERE
9

pentru implementarea în România a Programului PHARE 
de cooperare transfrontalieră 1996 România—Ungaria

între Guvernul României, reprezentat de Ministerul Lucrărilor Publice şi Amenajării Teritoriului, şi Uniunea 
Europeană, reprezentată de Comisia Europeană în România prin şeful Delegaţiei Comisiei Europene

Context şi definiţii
1. Scopul prezentului memorandum de înţelegere este 

de a defini precis metoda de implementare în România a 
Memorandumului de finanţare pentru Programul PHARE de 
cooperare transfrontalieră 1996 România—Ungaria, iar ter­
menii utilizaţi aici au acelaşi înţeles ca în memorandumul 
de finanţare.

fn eventualitatea unei omisiuni sau a unui dezacord 
între textul memorandumului de finanţare şi acest memo­
randum de înţelegere, memorandumul de finanţare are 
prioritate.

Principii generale
2. S-a convenit să se implementeze Programul în con­

formitate cu acest memorandum de înţelegere şi cu memo­
randumul de finanţare. în lipsa unor dispoziţii contrare 
procedura de implementare se conformează prevederilor 
Manualului cuprinzând procedurile Sistemului de implemen­
tare descentralizat PHARE (SID, în cele ce urmează) şi din 
Manualul cuprinzând regulile de contractare şi de achiziţii 
(CPR, în cele ce urmează) din cadrul Procedurilor 
Sistemului de implementare descentralizat PHARE.

3. Agenţia Naţională pentru Dezvoltare Regională este 
responsabilă cu întreaga coordonare a Programului PHARE 
de cooperare transfrontalieră.

4. Guvernul României a nominalizat Agenţia Naţională 
pentru Dezvoltare Regională drept Autoritate de implemen­
tare. Responsabilităţile sale sunt:

• să reprezinte „canalul" oficial pentru toate legăturile cu 
Comisia Europeană şi să asigure pentru Programul de co­
operare transfrontalieră: coordonarea, procedurile standard 
de evidenţă contabilă a fondurilor, raportarea şi planificarea;

• să constituie autoritatea care garantează că derularea 
licitaţiilor, avizarea contractelor şi plăţile sunt realizate con­
form cerinţelor PHARE;

• să organizeze recepţiile provizorii şi finale ale 
lucrărilor, împreună cu Comisia Europeană sau cu repre­
zentanţii nominalizaţi de aceasta;

• să plătească facturile pentru contractele încheiate în 
cadrul prezentului memorandum de înţelegere;

• să delege sau să subdelege anumite responsabilităţi 
instituţiilor de implementare.

Pentru implementarea acestui Program Agenţia Naţională 
pentru Dezvoltare Regională va înfiinţa o unitate de mana­
gement a Programului (UMP) corespunzătoare. Autorităţile 
române vor desemna personalul acestei unităţi în concor­
danţă cu cerinţele Programului. Echipamentele achiziţionate 
până în prezent în cadrul Programului ZZ9624 pentru 
Unitatea de management a Programului vor fi transferate 
de la Ministerul Lucrărilor Publice şi Amenajării Teritoriului 
către Agenţia Naţională pentru Dezvoltare Regională.

Aranjamente instituţionale pentru implementare
5. Pentru implementarea proiectelor Autoritatea de imple­

mentare va delega instituţiilor de implementare responsabi­
lităţile privind gestionarea implementării tehnice pentru fiecare 
proiect, după cum s-a stabilit în memorandumul de finanţare.

Fiecare instituţie de implementare delegată va fi responsa­
bilă direct faţă de Autoritatea de implementare pentru gestiona­
rea aspectelor tehnice ale respectivului proiect: pregătirea 
Planului strategic şi a Programului de lucru respective, a speci­
ficaţiilor tehnice incluse în documentaţia de licitaţie, a dosarelor 
de licitaţie, evaluarea ofertelor împreună cu Autoritatea de 
implementare, pregătirea contractului, supervizarea lucrărilor etc., 
asociate la activităţile din domeniul propriu de responsabilitate.

Fiecare instituţie de implementare delegată raportează 
lunar Autorităţii de implementare despre stadiul fiecărui pro­
iect şi trimestrial despre contribuţia reprezentând 
cofinanţarea, pe lângă finanţarea din fonduri PHARE. 
Formatele acestor rapoarte vor fi pregătite de fiecare 
instituţie de implementare delegată şi în final vor fi accep­
tate de Autoritatea de implementare împreună cu Comisia
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Europeană; rapoartele vor furniza suficiente detalii pentru a 
permite evaluarea progresului făcut şi a activităţilor care 
mai trebuie realizate.

Fiecare instituţie delegată va desemna pentru fiecare 
proiect o persoană oficială de contact (şi un adjunct al 
acesteia) care va reprezenta instituţia de implementare 
delegată în faţa Autorităţii de implementare. Fiecare 
instituţie de implementare delegată va desemna, de ase­
menea, un şef de proiect (eventual o echipă) care va lucra 
cu normă întreagă la implementarea proiectului.

6. Asistenţa tehnică va fi furnizată, dacă este necesar, 
atât Autorităţii de implementare, cât şi instituţiilor de imple­
mentare delegate, pentru a le sprijini în managementul pro­
iectelor şi, dacă este cazul, va fi finanţată prin intermediul 
fondului destinat managementului, astfel definit în cadrul 
alocării fondurilor Programului. Termenii de referinţă pentru 
asistenţa tehnică trebuie aprobaţi de Comisia Europeană sau 
de cei nominalizaţi de către reprezentantul acesteia înainte 
de a selecta contractorul. Scopul asistenţei tehnice acordate 
instituţiilor de implementare delegate va fi conform practicilor 
uzuale privind proiectele cu sprijin financiar extern.

7. Ministerele de resort implicate vor fi informate perma­
nent de instituţiile de implementare delegate despre stadiul 
fiecărui proiect. Când un astfel de minister desemnează o 
persoană de contact, aceasta din urmă va fi invitată de 
Autoritatea de implementare la toate reuniunile privind pro­
iectul, inclusiv în Comitetul de evaluare. Ministerele de 
resort implicate pot sprijini instituţiile de implementare dele­
gate din domeniul lor de responsabilitate, sprijinul fiind 
binevenit în special la debutul proiectelor.

8. Ori de câte ori un proiect este cofinanţat de 
Guvernul României, pentru fiecare dintre componentele 
finanţării se vor încheia contracte distincte. Guvernul 
României se angajează prin prezentul memorandum de 
înţelegere să finanţeze integral componenta pe care şi-a 
asumat-o la semnarea contractelor pentru proiecte.

9. După încheierea lucrărilor Guvernul României se anga­
jează să asigure funcţionalitatea deplină a investiţiilor realizate 
conform obiectivelor lor, în special să asigure resursele buge­
tare, echipamentele, personalul şi instituirea practicilor efi­
ciente de management operaţional, precum şi armonizarea cu 
documentele standard internaţionale. în acest scop pe par­
cursul implementării proiectului se poate acorda prin Program 
asistenţă tehnică instituţiilor de implementare delegate.

10. Pentru fiecare proiect de execuţie de lucrări vor fi 
amplasate in situ panouri, vizibile publicului larg, în limba 
română şi în una dintre limbile de circulaţie ale Comunităţii 
Europene, conţinând informaţii referitoare la descrierea 
lucrărilor, costul lor, precum şi la faptul că activităţile au fost 
finanţate cu sprijinul Uniunii Europene din fonduri PHARE.

11. Tabelul prevăzut în anexa 1 indică pentru fiecare 
proiect prin programele curente instituţia delegată şi minis­
terul de resort responsabil. Lista cuprinzând persoanele ofi­
ciale de contact şi şefii de proiect desemnaţi va fi înaintată 
Autorităţii de implementare şi Comisiei Europene, precum 
şi orice modificare care intervine pe parcursul implementării 
fiecărui proiect. Pentru fiecare program nou se va întocmi 
şi se va accepta ca addendum la anexa 1 un tabel actua­
lizat.

Licitare şi contractare
Licitarea
12. Licitaţiile privind contractele finanţate de Comisia 

Europeană vor fi publice şi li se va face o publicitate 
corespunzătoare în România, în conformitate cu cerinţele 
licitaţiilor publice din România, atât în limba română, cât şi 
în una dintre limbile Comunităţii Europene. în cazul con­

tractelor estimate la minimum 300.000 euro, anunţarea 
licitaţiilor se va face în acelaşi timp şi în Jurnalul Oficial al 
Uniunii Europene. Autoritatea de implementare va cere 
Comisiei Europene publicarea acestui anunţ cu cel puţin 
4 săptămâni înainte de data publicării efective.

Participarea va fi deschisă în mod egal tuturor persoa­
nelor fizice sau juridice din statele membre ale Uniunii 
Europene, precum şi celor din ţările partenere PHARE.

13. Documentaţiile de licitaţie vor fi prezentate în una 
dintre limbile Comunităţii Europene şi, opţional, în limba 
română şi vor putea fi obţinute exclusiv de la birourile 
Autorităţii de implementare. Pentru acoperirea costurilor 
documentaţiei de licitaţie va putea fi solicitată o taxă.

14. Intervalul de timp permis în vederea depunerii ofer­
telor la licitaţii nu va fi mai mic de 6 săptămâni de la data 
publicării anunţului de licitaţie.

15. Aprobarea desfăşurării licitaţiei de către Comisia 
Europeană, direct sau prin intermediul unui reprezentant 
nominalizat, este necesară în funcţie de valoarea contractu­
lui, aşa cum este prevăzut în Manualul CRP. Documentele 
de licitaţie pentru execuţie de lucrări sau pentru achiziţii vor 
fi transmise la Comisia Europeană împreună cu criteriile de 
evaluare propuse şi cu un tabel prezentând defalcarea cos­
turilor estimate (pe componente tehnice majore).

Evaluarea
16. Comitetele de evaluare a ofertelor vor fi stabilite de 

Autoritatea de implementare, implicând toate părţile intere­
sate în vederea selectării ofertei câştigătoare. Preşedintele 
şi componenţa comitetelor de evaluare se vor stabili cu 
acordul Comisiei Europene. Procedurile de evaluare a ofer­
telor vor respecta reglementările SID.

17. în vederea facilitării activităţii comitetelor de evaluare şi a 
aprobării rapoartelor de evaluare de către Comisia Europeană, 
la deliberările comitetelor de evaluare pot participa experţii teh­
nici şi/sau un reprezentant oficial al Comisiei Europene.

Contractarea
18. Contractele, după avizarea lor de către persoana 

oficială de contact (sau de adjunctul acesteia) din instituţia 
de implementare delegată, vor fi încheiate de Autoritatea 
de implementare cu câştigătorul licitaţiei, pe baza speci­
ficaţiilor cuprinse în documentele de licitaţie şi în oferta pri­
mită. Contractul va fi redactat în una dintre limbile 
Comunităţii şi, opţional, în limba română.

19. în conformitate cu Manualul CRP, înaintea semnării con­
tractele încheiate în cadrul prezentului Program vor fi avizate 
de Comisia Europeană sau de reprezentanţii săi desemnaţi.

Raportare
20. Autoritatea de implementare va raporta informaţiile 

financiare prin sistemul de raportare financiar PHARE 
(PHACSY/PERSEUS). Comisia Europeană poate solicita 
periodic din partea Autorităţii de implementare rapoarte de 
sinteză într-un format prestabilit.

Supervizarea, inspecţia lucrărilor, recepţia provizorie şi 
finală

21. Instituţiile de implementare delegate şi Autoritatea 
de implementare vor superviza implementarea lucrărilor 
aflate în responsabilitatea lor şi vor organiza recepţia provi­
zorie şi finală, în conformitate cu clauzele contractuale. 
Instituţiile de implementare delegate sunt responsabile 
(eventual împreună cu un specialist angajat în acest scop) 
să certifice conformitatea calităţii şi cantităţii lucrărilor sau a 
echipamentelor procurate de îa furnizor cu clauzele con­
tractuale. Toate facturile legate de proiect sunt certificate 
de persoana oficială de contact (sau de adjunctul acesteia)
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din instituţia de implementare delegată, înainte de a fi 
plătite de Autoritatea de implementare.

în cazul contractelor FIDIC inginerul va fi numit (even­
tual finanţat din Program) înainte de încheierea contractelor.

22. Recepţiile provizorii şi finale trebuie avizate fie direct 
de Comisia Europeană, fie de un expert independent 
nominalizat de aceasta.

Reglementări financiare
23. Reglementările financiare generale sunt definite de 

memorandumul de finanţare, în special în ceea ce priveşte 
deschiderea contului bancar, plata preliminară în avans şi 
următoarele plăţi în avans.

Diferite documente1) sunt necesare Comisiei pentru a 
putea face plăţi în avans, conform următoarelor liste de 
verificare:

Plata preliminară în avans va fi făcută pe baza:
• semnării memorandumului de finanţare;
• semnării memorandumului de înţelegere;
• primirii unei cereri oficiale, care indică Responsabilul 

autorizat al Programului (RAP) şi detaliile privind contul 
bancar al Programului, incluzând specimenele de 
semnătură ale persoanelor autorizate să opereze contul;

• unei justificări a avansului, incluzând contractele şi 
plăţile ce se intenţionează a fi făcute din plata preliminară 
în avans, în conformitate cu prevederile Manualului SID.

Plăţile următoare în avans se fac pe baza unei cereri şi:
• a unui plan strategic actualizat, a unui program de 

lucru şi a unui raport de monitorizare şi evaluare;
• a unui extras de cont bancar ce dovedeşte toate plăţile 

făcute deja, dobânda acumulată şi disponibilul în cont;
• a copiilor de pe contractele semnate anterior.

Din partea Guvernului României,
Nicolae Noica,

ministrul lucrărilor publice şi amenajării teritoriului

Plăţile din contul Autorităţii de implementare se vor face 
pe baza facturilor referitoare la contractele semnate de 
această autoritate sau pe baza graficelor de plăţi înaintate 
spre aprobare de către instituţiile de implementare delegate.

Audit şi monitorizare
24. Operaţiunile finanţate prin acest Program vor face 

obiectul unor inspecţii ale serviciilor specializate ale 
Comisiei şi ale Curţii de Audit, după cum se specifică în 
memorandumul de finanţare.

în completare, după terminarea implementării Programului 
se va putea realiza o evaluare în comun sau separat de 
către Comisie sau/şi de către autorităţile române, evaluare 
ce va fi finanţată din fondurile Programului.

Auditul şi monitorizarea vor fi finanţate din Program.
Clauze finale
25. Anexa 1 reprezintă parte integrantă a memorandumului 

de înţelegere.
26. Prezentul memorandum de înţelegere este exhaus­

tiv. Orice amendamente sau modificări trebuie confirmate 
de către semnatari în scris.

Modalităţile practice de implementare a prezentului 
memorandum de înţelegere vor fi decise împreună de către 
A.N.D.R. şi Comisia Europeană.

Toate modificările datorate transferului coordonării 
Programului vor fi realizate în conformitate cu documentele 
relevante referitoare la implementarea Programului.

27. Comunicările oficiale privind prezentul memorandum 
de înţelegere vor fi transmise prin Delegaţia Comisiei 
Europene în România.

Semnat la Bucureşti la 7 mai 1997.

Din partea Comisiei Europene,
Karen Fogg,

şeful Delegaţiei Comisiei Europene în România

ANEXA Nr. 1

P R O I E C T E .  D A T E  P R I V I N D  I M P L E M E N T A R E A

Proiectul Unitatea responsabilă Ministerul de resort

1. Dezvoltare economică
1.1. Studiul regional

2. Transport
2.1. a) Modernizarea punctului 
de trecere a frontierei Petea: 
drum de legătură

2.1. b) Modernizarea punctului 
de trecere a frontierei Petea: 
punct vamal
3. Mediu
3.1. Prevenirea inundaţiilor 
în bazinul Crişurilor
4. Justiţie şi afaceri interne
4.1. Centru de cazare a 
imigranţilori ilegali Arad

5. Managementul Programului

Institutul de Cercetare şi 
Proiectare „Urbanproiect"

Administraţia Naţională a 
Drumurilor din România — 
Direcţia de programe cu 
finanţare externă 
Ministerul Finanţelor — 
Direcţia Generală a Vămilor — 
Serviciul investiţii

Regia Autonomă „Apele 
Române"

Ministerul de Interne — 
Direcţia generală pentru 
strategie, integrare euro­
peană şi relaţii publice 
Agenţia Naţională pentru 
Dezvoltare Fiegională UMP — 
cooperare transfrontalieră

Ministerul Lucrărilor Publice şi 
Amenajării Teritoriului — Direcţia 
generală de urbanism şi ame­
najarea teritoriului

Ministerul Transporturilor — 
Direcţia generală de infrastruc­
tură

Ministerul Finanţelor — Direcţia 
Generală a Vămilor — Serviciul 
investiţii

Ministerul Apelor, Pădurilor şi 
Protecţiei Mediului

Ministerul de Interne — Direcţia 
generală pentru strategie, inte­
grare europeană şi relaţii publice

Agenţia Naţională pentru Dez­
voltare Regională UMP — 
cooperare transfrontalieră

1> Autoritatea de implementare va folosi formate PHARE standard, după caz, conform SID, incluzând planurile strategice şi programele de lucru.



GUVERNUL ROMÂNIEI

O R D O N A N Ţ Ă  DE U R G E N T Ă
9 9

privind procedurile de stabilire a nivelurilor maxime de reziduuri 
de pesticide în plante şi produse vegetale

în temeiul prevederilor art. 114 alin. (4) din Constituţia României,

Guvernul României adoptă prezenta ordonanţă de urgenţă.
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Art. 1. — Prezenta ordonanţă de urgenţă reglementează 
cadrul juridic privind procedurile pentru stabilirea nivelurilor 
maxime de reziduuri de pesticide în plante şi produse 
vegetale.

Art. 2. — în sensul prezentei ordonanţe de urgenţă, ter­
menii folosiţi au următorul înţeles:

a) Pesticidele — substanţe active şi preparate conţinând 
una sau mai multe substanţe active destinate:

— protejării plantelor sau produselor vegetale faţă de 
organismele dăunătoare şi prevenirii acţiunii acestor orga­
nisme dăunătoare;

— influenţării proceselor vitale din plante în alt mod 
decât substanţele nutritive;

— conservării produselor vegetale, în măsura în care 
acestea nu fac obiectul unor reglementări speciale cu pri­
vire la conservanţi;

— distrugerii plantelor nedorite sau distrugerii unor părţi 
din plante, prevenirii sau opririi creşterii nedorite a plantelor.

b) Reziduurile de pesticide — una sau mai multe sub­
stanţe prezente în sol, în/pe plante, produse vegetale, pro­
duse comestibile de origine animală sau alte componente 
ale mediului şi care rezultă din utilizarea unui pesticid, 
inclusiv metaboliţii acestora şi produşii rezultaţi din degra­
darea şi din reacţia lor.

c) Substanţele — elemente chimice şi compuşii lor, aşa 
cum se găsesc în natură sau sintetizaţi, inclusiv orice 
impuritate care rezultă în mod inevitabil din procesul de 
fabricaţie.

d) Substanţele active — substanţe sau microorganisme, 
inclusiv virusuri, cu acţiune generală sau specifică împotriva 
organismelor dăunătoare.

e) Nivelul maxim de reziduuri — concentraţia maximă a 
unui reziduu de pesticid, exprimată în mg/kg, care este 
legal acceptată în plante sau produse vegetale.

f) Autoritatea competentă — Ministerul Agriculturii şi 
Alimentaţiei prin Agenţia Naţională Fitosanitară, care îşi 
exercită competenţele în teritoriu prin direcţiile fitosanitare 
judeţene, respectiv a municipiului Bucureşti.

g) Plante — plantele vii, părţile de plante vii, inclusiv 
fructele proaspete şi seminţele.

h) Produsele vegetale — produse de origine vegetală 
neprelucrate sau care au suferit o prelucrare simplă ca 
măcinarea, uscarea sau presarea, astfel încât nu mai sunt 
plante.

i) Organismele dăunătoare — orice specie, susa sau 
biotip de origine vegetală ori animală sau orice agent pato­
gen dăunător plantelor ori produselor vegetale.

Art. 3. — (1) Se înfiinţează Laboratorul Central pentru 
Controlul Reziduurilor de Pesticide în Plante şi Produse 
Vegetale în subordinea Ministerului Agriculturii şi 
Alimentaţiei.

(2) Laboratorul Central pentru Controlul Reziduurilor de 
Pesticide în Plante şi Produse Vegetale efectuează analize 
oficiale ale probelor pentru determinarea calitativă şi canti­
tativă a reziduurilor de pesticide şi monitorizarea acestora.

(3) Regulamentul de organizare şi funcţionare a 
Laboratorului Central pentru Controlul Reziduurilor de 
Pesticide în Plante şi Produse Vegetale se aprobă prin 
ordin al ministrului agriculturii şi alimentaţiei în termen de 
10 zile de la data intrării în vigoare a prezentei ordonanţe 
de urgenţă.

Art. 4. — (1) Prevederile prezentei ordonanţe de 
urgenţă au în vedere plantele şi produsele vegetale desti­
nate importului, exportului sau consumului intern.

(2) Nivelurile maxime de reziduuri de pesticide nu se 
vor aplica în cazul plantelor şi produselor vegetale desti­
nate ţărilor din afara Uniunii Europene, dacă acestora li se 
aplică un tratament fitosanitar înaintea exportului şi este 
îndeplinită una dintre următoarele condiţii:

a) ţara de destinaţie solicită un tratament fitosanitar în 
scopul de a preveni introducerea de organisme dăunătoare 
pe teritoriul său;

b) tratamentul fitosanitar este necesar în scopul protejării 
produselor agricole împotriva organismelor dăunătoare, pe 
durata transportului către ţara de destinaţie şi a depozitării 
lor.

Art. 5. — Nivelurile maxime de reziduuri de pesticide în 
plante şi produse vegetale se stabilesc prin ordin comun al 
ministrului agriculturii şi alimentaţiei şi al ministrului sănătăţii 
în termen de 10 zile de la data intrării în vigoare a pre­
zentei ordonanţe de urgenţă şi se actualizează periodic.

Art. 6. — (1) Pentru stabilirea nivelurilor maxime de 
reziduuri de pesticide în plante şi produse vegetale uscate 
sau prelucrate, pentru care nu s-au fixat niveluri maxime 
de reziduuri de pesticide, se iau în considerare nivelurile 
maxime de reziduuri de pesticide fixate pentru materiile 
brute şi factorul de diluţie şi concentraţie al procesului de 
prelucrare.

(2) Pentru produsele alimentare complexe din plante sau 
produse vegetale care conţin un amestec de ingrediente 
pentru care nu s-au fixat niveluri maxime de reziduuri de 
pesticide, se iau în considerare nivelurile maxime de rezi­
duuri de pesticide fixate pentru fiecare ingredient şi 
concentraţia relativă a acestora în amestec.

Art. 7. — (1) în situaţiile în care Ministerul Sănătăţii 
constată că un nivel maxim de reziduuri de pesticide fixat 
pune în pericol sănătatea oamenilor sau a animalelor, 
acesta informează de îndată în scris Ministerul Agriculturii 
şi Alimentaţiei.

(2) Prin ordin comun al ministrului sănătăţii şi al minis­
trului agriculturii şi alimentaţiei se dispune reducerea nivelu­
lui maxim de reziduuri de pesticide care pun în pericol 
sănătatea oamenilor şi a animalelor.

Art. 8. — Prezenta ordonanţă de urgenţă nu are în 
vedere plantele şi produsele vegetale care sunt destinate:

a) fabricării unor produse, altele decât alimente sau 
nutreţuri pentru animale;

b) semănatului sau plantatului.
Art. 9. — Autoritatea competentă verifică respectarea 

nivelurilor maxime de reziduuri de pesticide stabilite în
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conformitate cu prezenta ordonanţă de urgenţă, prin 
efectuarea de controale prin sondaj şi prelevarea de 
probe de plante şi produse vegetale destinate consumu­
lui uman sau animal în vederea efectuării analizelor de 
laborator.

Art. 10. — în termen de 10 zile de la data intrării în 
vigoare a prezentei ordonanţe de urgenţă vor fi adoptate 
prin ordin al ministrului agriculturii şi alimentaţiei metodele 
de prelevare a probelor de plante şi produse vegetale în 
vederea efectuării analizelor de laborator.

PRIM-MINISTRU
MUGUR CONSTANTIN ISĂRESCU

Contrasemnează:
Ministrul agriculturii şi alimentaţiei, 

loan Avram Mureşan
Ministru de stat, ministrul sănătăţii, 

Hajdu Gâbor

Bucureşti, 7 decembrie 2000. 
Nr. 262.

GUVERNUL ROMÂNIEI

H O T A R A R E
privind declararea zonei Zimnicea, judeţul Teleorman, ca zonă defavorizată

în temeiul prevederilor art. 107 din Constituţia României şi ale art. 3 din Ordonanţa de urgenţă a Guvernului
nr. 24/1998 privind regimul zonelor defavorizate, republicata, 

Guvernul României adoptă prezenta hotărâre.

Art. 1. — Zona Zimnicea, judeţul Teleorman, se declară 
zonă defavorizată.

Art. 2. — Aria geografică strict delimitată a zonei 
Zimnicea, judeţul Teleorman, o reprezintă oraşul Zimnicea, 
ca unitate administrativ-teritorială, în suprafaţă de 
13.131 ha, conform anexei nr. 1.

Art. 3. — Perioada pentru care zona prevăzută la art. 1 
se declară zonă defavorizată este de 10 ani.

cu modificările ulterioare,

Art. 4. — Pe perioada existenţei zonei defavorizate, 
declarată în conform itate cu prevederile prezentei 
hotărâri, se acordă fac ilită ţile  prevăzute în anexa 
nr. 2.

Art. 5. — Domeniile de interes pentru realizarea de 
investiţii în zonă sunt prevăzute în anexa nr. 3.

Art. 6. — Anexele nr. 1-3 fac parte integrantă din pre­
zenta hotărâre.

PRIM-MINISTRU
MUGUR CONSTANTIN ISĂRESCU

Contrasemnează:
p. Preşedintele Agenţiei Naţionale 

pentru Dezvoltare Regională,
Kerekes Gâbor

Ministrul lucrărilor publice şi amenajării teritoriului, 
Nicolae Noica 

p. Ministrul funcţiei publice, 
loan Onisei 

Ministrul finanţelor,
Decebal Traian Remeş

Bucureşti, 7 decembrie 2000. 
Nr. 1.280.
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ANEXA Nr. 1
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Societăţile comerciale cu capital majoritar privat, per­
soane juridice române, precum şi întreprinzătorii particulari 
sau asociaţiile familiale, autorizate conform Decretului-lege 
nr. 54/1990 privind organizarea şi desfăşurarea unor acti­
vităţi economice pe baza liberei iniţiative, care îşi au sediul 
şi îşi desfăşoară activitatea în zona defavorizată, benefi­
ciază pentru investiţiile nou-create de următoarele facilităţi: 

a) scutirea de la plata:
— taxelor vamale şi a taxei pe valoarea adăugată pen­

tru maşinile, utilajele, instalaţiile, echipamentele, mijloacele 
de transport, alte bunuri amortizabile, care se importă în 
vederea efectuării de investiţii în zonă;

— taxei pe valoarea adăugată pentru maşinile, utilajele, 
instalaţiile, echipamentele, mijloacele de transport, alte 
bunuri amortizabile, produse în ţară în vederea efectuării şi 
derulării de investiţii în zonă;

ANEXA Nr. 2

b) scutirea de la plata taxelor vamale pentru materiile 
prime importate, necesare în vederea realizării producţiei 
proprii în zonă;

c) scutirea de la plata impozitului pe profit pe durata 
existenţei zonei defavorizate;

d) scutirea de la plata taxelor percepute pentru modifi­
carea destinaţiei sau scoaterea din circuitul agricol a unor 
terenuri destinate realizării investiţiei;

e) acordarea din Fondul special de dezvoltare aflat la 
dispoziţia Guvernului, constituit potrivit Ordonanţei de 
urgenţă a Guvernului nr. 59/1997 privind destinaţia sumelor 
încasate de Fondul Proprietăţii de Stat în cadrul procesului 
de privatizare a societăţilor comerciale la care statul este 
acţionar, sau din alte surse aflate la dispoziţia Guvernului, 
alocate anual, a unor sume pentru finanţarea unor pro­
grame speciale, aprobate prin hotărâre a Guvernului.
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ANEXA Nr. 3

C L A S I F I C A R E A
domeniilor de interes pentru zonele defavorizate, 

conform CAEN -  Hotărârea Guvernului nr. 656/1997

Secţiunea Denumirea

Ă AGRICULTURĂ
B SILVICULTURĂ, EXPLOATAREA FORESTIERĂ SI ECONOMIA VÂNATULUI 
C PESCUITUL SI PISCICULTURA
D INDUSTRIA EXTRACTIVĂ
E INDUSTRIA PRELUCRĂTOARE

Excepţii:
— Clasa 1591 Fabricarea băuturilor alcoolice distilate
— Clasa 1592 Fabricarea alcoolului etilic de fermentaţie

F ENERGIA ELECTRICĂ SI TERMICĂ, GAZE SI APĂ
G CONSTRUCŢII
H COMERŢ CU RIDICATA SI CU AMĂNUNTUL, REPARAREA SI ÎNTREŢINEREA AUTOVEHI­

CULELOR Şl MOTOCICLETELOR Şl A BUNURILOR PERSONALE Şl CASNICE
Excepţii:
— Comercializarea produselor care nu sunt realizate prin activităţile desfăşurate în zona 

defavorizată
I HOTELURI Şl RESTAURANTE

Excepţii:
— Grupa 553 Restaurante
— Grupa 554 Cafenele şi baruri
— Grupa 555 Cantine si alte unităti de preparare a hranei

J TRANSPORT Şl DEPOZITARE
Excepţii:
— Grupa 633 Activităţi ale agenţiilor de turism
— Grupa 634 Activităţi ale altor agenţii de transport
— activităţile care se desfăşoară în afara zonei defavorizate

M TRANZACŢII IMOBILIARE, ÎNCHIRIERI SI ACTIVITĂŢI DE SERVICII PRESTATE ÎN PRINCI­
PAL ÎNTREPRINDERILOR 
Excepţii:
— Grupa 703 Activităţi imobiliare, pe bază de tarife sau contracte
— Diviziunea 71 Închirierea maşinilor şi echipamentelor fără operator şi a bunurilor perso­

nale şi gospodăreşti
— Grupa 741 Activităţi juridice, contabilitate şi revizie contabilă, consultaţii referitoare la 

impunere; activităţi de studii de piaţă şi de sondaj; consultaţii pentru afaceri şi mana­
gement

P SĂNĂTATE SI ASISTENTĂ SOCIALĂ
R ALTE ACTIVITĂŢI DE SERVICII COLECTIVE, SOCIALE Şl PERSONALE

Excepţii:
— Diviziunea 91 Activităţi asociative diverse
— Diviziunea 92 Activităţi recreative, culturale şi sportive
— Diviziunea 93 Alte activităţi de servicii

A C T E  A L E  O R G A N E L O R  DE  S P E C I A L I T A T E  
A L E  A D M I N I S T R A Ţ I E I  P U B L I C E  C E N T R A L E

9

MINISTERUL TRANSPORTURILOR

O R D I N
privind aprobarea aplicării Reglementării europene JAR TSO — Ordine de standarde tehnice 

comune, pentru aprobarea materialelor, pieselor, proceselor şi dispozitivelor utilizate
la aeronavele civile

Ministrul transporturilor,
pentru îndeplinirea atribuţiilor ce revin Ministerului Transporturilor ca autoritate de stat în domeniul transporturilor, 
în scopul armonizării reglementărilor naţionale cu cele ale Uniunii Europene în domeniul aviaţiei civile, 
luând în considerare procesul de implementare în Europa a unui cod unic privind siguranţa zborului,
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în temeiul prevederilor art. 12 lit. b) şi d) din Ordonanţa Guvernului nr. 19/1997 privind transporturile, aprobată cu 
modificări şi completări prin Legea nr. 197/1998, republicată, modificată şi completată prin Ordonanţa Guvernului 
nr. 94/2000, ale art. 4 lit. b), f) şi I) din Ordonanţa Guvernului nr. 29/1997 privind Codul aerian, aprobată cu modificări şi 
completări prin Legea nr. 130/2000, ale art. 2 pct. 4, art. 3 pct. 13 şi ale art. 4 alin. (3) din Hotărârea Guvernului 
nr. 263/1999 privind organizarea şi funcţionarea Ministerului Transporturilor, cu modificările şi completările ulterioare, pre­
cum şi ale art. 4 pct. 4.1 şi 4.2 din Regulamentul de organizare şi funcţionare a Autorităţii Aeronautice Civile Române, 
aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 405/1993 privind înfiinţarea Autorităţii Aeronautice Civile Române, 

emite următorul ordin:

Art. 1. — Se aprobă aplicarea de către Regia Autonomă 
„Autoritatea Aeronautică Civilă Română" a Reglementării 
europene JAR TSO — Ordine de standarde tehnice 
comune, denumită în continuare JAR TSO, precum şi a 
amendamentelor ulterioare la aceasta, pentru aprobarea 
materialelor, pieselor, proceselor şi dispozitivelor utilizate la 
aeronavele civile.

Art. 2. — Procedurile specifice de aplicare a prevederi­
lor Reglementării europene JAR TSO vor fi stabilite de 
Regia Autonomă „Autoritatea Aeronautică Civilă Română".

Art. 3. — începând cu data intrării în vigoare a prezen­
tului ordin aprobarea materialelor, pieselor, proceselor şi dis­

pozitivelor utilizate la aeronavele civile se va face numai în 
conformitate cu cerinţele Reglementării europene JAR TSO.

Art. 4. — Prezentul ordin va fi publicat în Monitorul 
Oficial al României, Partea I, şi va intra în vigoare la data 
de 1 ianuarie 2001.

Art. 5. — Regia Autonomă „Autoritatea Aeronautică 
Civilă Română" va pune la dispoziţie tuturor celor interesaţi 
textul tradus în limba română al Reglementării europene 
JAR TSO, precum şi al amendamentelor la aceasta.

Art. 6. — Direcţia generală a aviaţiei civile din cadrul 
Ministerului Transporturilor şi Regia Autonomă „Autoritatea 
Aeronautică Civilă Română" vor lua măsuri pentru aduce­
rea la îndeplinire a prevederilor prezentului ordin.

Ministrul transporturilor, 
Anca Boagiu

Bucureşti, 20 octombrie 2000.
Nr. 786.

MINISTERUL TRANSPORTURILOR

O R D I N
pentru modificarea Reglementării privind acordarea licenţei de transport aerian, 

aprobată prin Ordinul ministrului transporturilor nr. 578/1998
Ministrul transporturilor,
pentru îndeplinirea atribuţiilor ce revin Ministerului Transporturilor ca autoritate de stat în domeniul transporturilor, 
în scopul armonizării reglementărilor naţionale cu cele ale Uniunii Europene în domeniul aviaţiei civile, 
în temeiul prevederilor art. 12 lit. i) din Ordonanţa Guvernului nr. 19/1997 privind transporturile, aprobată cu modi­

ficări şi completări prin Legea nr. 197/1998, republicată, modificată şi completată prin Ordonanţa Guvernului nr. 94/2000, 
ale art. 4 lit. e) şi ale art. 50 alin. 1-3 din Ordonanţa Guvernului nr. 29/1997 privind Codul aerian, aprobată cu modificări 
şi completări prin Legea nr. 130/2000, precum şi ale art. 3 pct. 32 şi ale art. 4 alin. (3) din Hotărârea Guvernului 
nr. 263/1999 privind organizarea şi funcţionarea Ministerului Transporturilor, cu modificările şi completările ulterioare, 

emite următorul ordin:

Art. I. — Reglementarea privind acordarea licenţei de 
transport aerian, aprobată prin Ordinul ministrului transpor­
turilor nr. 578/1998, publicat în Monitorul Oficial al 
României, Partea I, nr. 257 din 4 iunie 1999, se modifică 
după cum urmează:

1. Punctul 3.2 al articolului 3 va avea următorul 
cuprins:

„3.2. Cu excepţia cazurilor în care această prevedere 
este în contradicţie cu acordurile sau cu convenţiile la care 
România este parte, licenţa de transport aerian se acordă 
numai operatorului aerian care face dovada legală că par­
tea majoritară a proprietăţii pe care o deţine şi controlul 
efectiv aparţin statului român şi cetăţenilor acestuia.

Dovada legală prevăzută la alineatul precedent trebuie 
făcută şi de către orice persoană juridică, precum şi de 
către orice organism/instituţie cu sau fără personalitate juri­
dică, ce exercită controlul direct sau indirect asupra pache­
tului majoritar de acţiuni al operatorului aerian, solicitant 
sau deţinător al unei licenţe de transport aerian."

2. Punctele 3.3 şi 3.4 ale articolului 3, precum şi litera b) 
a articolului 11 se abrogă.

Art. II. — (1) Transportatorii aerieni care au obţinut licenţa 
de transport aerian conform art. 3 pct. 3.3 din Reglementarea 
privind acordarea licenţei de transport aerian, aprobată prin 
Ordinul ministrului transporturilor nr. 578/1998, trebuie să 
îndeplinească cerinţele prevăzute la art. I pct. 1 de mai sus 
până la data intrării în vigoare a prezentului ordin.

(2) Nerespectarea prevederilor alin. (1) atrage suspenda­
rea licenţei de transport aerian.

(3) Suspendarea se dispune până la constatarea de 
către Ministerul Transporturilor a conformării transportatoru­
lui aerian la cerinţele prevăzute la alin. (1).

Art. III. — Prezentul ordin va fi publicat în Monitorul 
Oficial al României, Partea I, şi va intra în vigoare la data 
de 1 septembrie 2001.

Art. IV. — Direcţia generală a aviaţiei civile din cadrul 
Ministerului Transporturilor va lua măsuri pentru aducerea 
la îndeplinire a prevederilor prezentului ordin.

Ministrul transporturilor, 
Anca Boagiu

Bucureşti, 30 octombrie 2000.
Nr. 813.
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MINISTERUL TRANSPORTURILOR

O R D I N
pentru aprobarea aplicării Reglementării europene JAR STD — Dispozitive 

pentru pregătire sintetică, în scopul certificării, aprobării şi utilizării simulatoarelor de zbor 
pentru antrenamentul şi licenţierea personalului aeronautic navigant din aviaţia civilă
Ministrul transporturilor,
pentru îndeplinirea atribuţiilor ce revin Ministerului Transporturilor ca autoritate de stat în domeniul transporturilor, 
luând în considerare procesul de implementare în Europa a unui cod unic de reglementări privind siguranţa

zborului,
în temeiul prevederilor art. 12 lit. i) şi ale art. 13 alin. (2) din Ordonanţa Guvernului nr. 19/1997 privind trans­

porturile, aprobată cu modificări şi completări prin Legea nr. 197/1998, republicată, modificată şi completată prin 
Ordonanţa Guvernului nr. 94/2000, ale art. 4 lit. f) şi I) din Ordonanţa Guvernului nr. 29/1997 privind Codul aerian, apro­
bată cu modificări şi completări prin Legea nr. 130/2000, ale art. 2 pct. 4 şi ale art. 4 alin. (3) din Hotărârea Guvernului 
nr. 263/1999 privind organizarea şi funcţionarea Ministerului Transporturilor, cu modificările şi completările ulterioare, pre­
cum şi ale art. 3 şi ale art. 4 pct. 4.1 şi 4.5 din Regulamentul de organizare şi funcţionare a Autorităţii Aeronautice Civile 
Române, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 405/1993 privind înfiinţarea Autorităţii Aeronautice Civile Române, 

emite următorul ordin:

Art. 1. — Se aprobă aplicarea de către Regia 
Autonomă „Autoritatea Aeronautică Civilă Română" a 
Reglementării europene JAR STD — Dispozitive pentru 
pregătire sintetică, denumită în continuare JAR STD, pre­
cum şi a amendamentelor ulterioare la aceasta, în scopul 
certificării, aprobării şi utilizării simulatoarelor de zbor pentru 
antrenamentul şi licenţierea personalului aeronautic navigant 
din aviaţia civilă.

Art. 2. — Procedurile specifice de aplicare a prevederi­
lor Reglementării europene JAR STD vor fi stabilite de 
Regia Autonomă „Autoritatea Aeronautică Civilă Română".

Art. 3. — Prezentul ordin va fi publicat în Monitorul 
Oficial al României, Partea I, şi va intra în vigoare după 
30 de zile de la data publicării lui.

Art. 4. — Regia Autonomă „Autoritatea Aeronautică 
Civilă Română" va pune la dispoziţie celor interesaţi textul 
tradus în limba română al Reglementării europene 
JAR STD şi al amendamentelor la acestea.

Art. 5. — Direcţia generală a aviaţiei civile din cadrul 
Ministerului Transporturilor şi Regia Autonomă „Autoritatea 
Aeronautică Civilă Română" vor lua măsuri pentru aduce­
rea la îndeplinire a prevederilor prezentului ordin.

Ministrul transporturilor, 
Anca Boagiu

Bucureşti, 30 octombrie 2000.
Nr. 814.

MINISTERUL TRANSPORTURILOR

O R D I N
privind modificarea Ordinului ministrului transporturilor nr. 247/1999 pentru aprobarea aplicării 

Reglementării europene JAR 145 — Autorizarea organizaţiilor de întreţinere
Ministrul transporturilor,
pentru îndeplinirea atribuţiilor ce revin Ministerului Transporturilor ca autoritate de stat în domeniul transporturilor, 
în scopul armonizării reglementărilor naţionale cu cele ale Uniunii Europene în domeniul aviaţiei civile, 
în temeiul prevederilor art. 12 lit. b) şi i) din Ordonanţa Guvernului nr. 19/1997 privind transporturile, aprobată cu 

modificări şi completări prin Legea nr. 197/1998, republicată, modificată şi completată prin Ordonanţa Guvernului 
nr. 94/2000, ale art. 4 lit. b), e) şi f) din Ordonanţa Guvernului nr. 29/1997 privind Codul aerian, aprobată cu modificări 
şi completări prin Legea nr. 130/2000, ale art. 2 pct. 4 şi ale art. 4 alin. (3) din Hotărârea Guvernului nr. 263/1999 pri­
vind organizarea şi funcţionarea Ministerului Transporturilor, cu modificările şi completările ulterioare, precum şi ale art. 4 
pct. 4.1, 4.3 şi 4.5 din Regulamentul de organizare şi funcţionare a Autorităţii Aeronutice Civile Române, aprobat prin 
Hotărârea Guvernului nr. 405/1993 privind înfiinţarea Autorităţii Aeronautice Civile Române, 

emite următorul ordin:

Art. I. — Ordinul ministrului transporturilor nr. 247/1999 
pentru aprobarea aplicării Reglementării europene JAR 145 — 
Autorizarea organizaţiilor de întreţinere, publicat în Monitorul 
Oficial al României, Partea I, nr. 274 din 16 iunie 1999, se 
modifică după cum urmează:

1. Alineatul (1) al articolului 1 va avea următorul cuprins:
,Art. 1. — (1) Se aprobă aplicarea de către Regia Autonomă 

«Autoritatea Aeronautică Civilă Română» a Reglementării euro­
pene JAR 145 — Autorizarea organizaţiilor de întreţinere, denu­
mită în continuare JAR 145, precum şi a amendamentelor
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ulterioare la aceasta, pentru autorizarea agenjilor aeronautici 
care desfăşoară activităţi de întreţinere a aeronavelor civile şi a 
componentelor acestora, destinate transportului aerian public." 

2. Articolul 2 va avea următorul cuprins:
„Art. 2. — (1) începând cu data de 1 ianuarie 2001 

agenţii aeronautici civili vor putea desfăşura activităţi de 
întreţinere a aeronavelor civile şi a componentelor acestora 
numai în condiţiile în care sunt autorizaţi de Regia 
Autonomă «Autoritatea Aeronautică Civilă Română» în con­
formitate cu prevederile Reglementării europene JAR 145.

(2) Perioada de valabilitate a documentelor de autori­
zare eliberate în conformitate cu prevederile Reglementării

europene JAR 145 va fi stabilită de Regia Autonomă 
«Autoritatea Aeronautică Civilă Română»."

3. Articolul 3 se abrogă.
Art. II. — La data intrării în vigoare a prezentului ordin 

orice dispoziţii contrare îşi încetează aplicabilitatea.
Art. III. — Prezentul ordin va fi publicat în Monitorul 

Oficial al României, Partea I.
Art. IV. — Direcţia generală a aviaţiei civile din cadrul 

Ministerului Transporturilor şi Regia Autonomă 
„Autoritatea Aeronautică Civilă Română" vor lua măsuri 
pentru aducerea la îndeplinire a prevederilor prezentului 
ordin.

Ministrul transporturilor, 
Anca Boagiu

Bucureşti, 31 octombrie 2000.
Nr. 818.

MINISTERUL TRANSPORTURILOR

O R D I N
pentru stabilirea normelor privind întocmirea, aprobarea şi actualizarea planului tehnic

de exploatare a staţiei/haltei de mişcare C.F.R.
Ministrul transporturilor,
în temeiul prevederilor art. 12 lit c) şi d) din Ordonanţa Guvernului nr. 19/1997 privind transporturile, aprobată cu 

modificări şi completări prin Legea nr. 197/1998, republicată, cu modificările şi completările ulterioare, ale art. 7 alin. (3) 
lit. c) şi h) şi alin. (5) din Ordonanţa de urgenţă a Guvernului nr. 12/1998 privind transportul pe căile ferate române şi 
reorganizarea Societăţii Naţionale a Căilor Ferate Române, aprobată cu modificări şi completări prin Legea nr. 89/1999, 
cu modificările şi completările ulterioare, ale art. 1 din Hotărârea Guvernului nr. 626/1998 privind organizarea şi funcţiona­
rea Autorităţii Feroviare Române — AFER şi în baza art. 4 alin. (3) din Hotărârea Guvernului nr. 263/1999 privind orga­
nizarea şi funcţionarea Ministerului Transporturilor, cu modificările şi completările ulterioare, 

emite următorul ordin:

Art. 1. — în staţiile de cale ferată şi haltele de mişcare 
C.F.R., situate pe infrastructura feroviară, denumite în con­
tinuare staţii, organizarea şi modul de utilizare a mijloacelor 
tehnice pentru asigurarea desfăşurării activităţii în condiţii 
de siguranţă a circulaţiei şi de securitate a transporturilor 
se stabilesc prin planurile tehnice de exploatare, denumite 
în continuare P.T.E., întocmite, aprobate şi actualizate potri­
vit normelor stabilite prin prezentul ordin.

Art. 2. — (1) P.T.E. se întocmesc şi se actualizează de 
către şeful staţiei împreună cu reprezentanţii operatorilor de 
transport feroviar şi/sau ai agenţilor economici care 
desfăşoară operaţiuni de transport feroviar, deserviţi de 
staţii, după caz.

(2) P.T.E. sunt verificate de compartimentul de speciali­
tate al gestionarului infrastructurii feroviare publice pe raza 
căruia îşi desfăşoară activitatea staţia şi sunt aprobate de 
conducerea regionalei de cale ferată teritorială competentă.

(3) Eventualele divergenţe privind întocmirea sau actuali­
zarea P.T.E. vor fi soluţionate, la cerere, de Autoritatea 
Feroviară Română — AFER, denumită în continuare AFER, 
prin inspectoratele de stat feroviare teritoriale.

(4) Cererea privind soluţionarea divergenţelor prevăzute 
la alin. (3) se depune sau se transmite la inspectoratul 
de stat feroviar teritorial pe a cărui rază îşi desfăşoară

activitatea staţia, iar soluţionarea şi comunicarea în scris a 
răspunsului se fac în termen de maximum 30 de zile de la 
data primirii acesteia.

Art. 3. — (1) Compania Naţională de Căi Ferate 
„C.F.R." — S.A., denumită în continuare C.F.R. — S.A., va 
actualiza, cu avizul operatorilor de transport feroviar, 
îndrumătorul pentru întocmirea P.T.E., în termen de 30 de 
zile de la data intrării în vigoare a prezentului ordin. După 
actualizare îndrumătorul va fi aprobat de AFER.

(2) îndrumătorul, document-cadru, pentru întocmirea 
P.T.E. se actualizează de C.F.R. — S.A. ori de câte ori se 
modifică reglementările specifice în vigoare, cu avizul ope­
ratorilor de transport feroviar, şi se supune aprobării AFER.

(3) îndrumătorul prevăzut la alin. (1) se publică în Foaia 
Oficială C.F.R.

Art. 4. — începând cu data intrării în vigoare a prezen­
tului ordin orice dispoziţie contrară îşi încetează aplicabilita­
tea.

Art. 5. — AFER, C.F.R. — S.A., operatorii de transport 
feroviar şi ceilalţi agenţi economici care desfăşoară 
operaţiuni de transport feroviar vor aduce la îndeplinire 
prevederile prezentului ordin.

Art. 6. — Prezentul ordin va fi publicat în Monitorul 
Oficial al României, Partea I.

Ministrul transporturilor, 
Anca Boagiu

Bucureşti, 3 noiembrie 2000.
Nr. 831.
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MINISTERUL TRANSPORTURILOR

O R D I N
privind aprobarea tarifelor pentru prestaţiile de servicii specifice efectuate 

de Centrul de Perfecţionare a Personalului din Marina Civilă si Calificare Personal5 J
pentru Exploatare Portuară Constanţa

Ministrul transporturilor,
în temeiul prevederilor art. 14 alin. (2) din Ordonanţa Guvernului nr. 19/1997 privind transporturile, aprobată cu 

modificări şi completări prin Legea nr. 197/1998, republicată, cu modificările şi completările ulterioare,
în baza art. 4 alin. (3) din Hotărârea Guvernului nr. 263/1999 privind organizarea si funcţionarea Ministerului

Transporturilor, cu modificările şi completările ulterioare, 
emite următorul ordin:

Art. 1. — Se aprobă tarifele pentru prestaţiile de servicii 
specifice efectuate de Centrul de Perfecţionare a 
Personalului din Marina Civilă şi Calificare Personal pentru 
Exploatare Portuară Constanţa, prevăzute în anexa care 
face parte integrantă din prezentul ordin.

Art. 2. — Tarifele pentru serviciile efectuate de 
Centrul de Perfecţionare a Personalului din Marina Civilă 
şi Calificare Personal pentru Exploatare Portuară 
Constanţa se actualizează trimestrial, începând cu anul 
2001, în funcţie de indicele preţurilor de consum la servi­
cii publicat de Institutul Naţional de Statistică şi Studii 
Economice.

Art. 3. — Centrul de Perfecţionare a Personalului din 
Marina Civilă şi Calificare Personal pentru Exploatare Portuară 
Constanţa va aduce la îndeplinire prevederile prezentului ordin.

Art. 4. — La data intrării în vigoare a prezentului ordin 
se abrogă Ordinul ministrului transporturilor nr. 503/2000 
pentru aprobarea tarifelor pentru prestaţiile de servicii spe­
cifice efectuate de Centrul de Perfecţionare a Personalului 
din Marina Civilă şi Calificare Personal pentru Exploatare 
Portuară Constanţa, publicat în Monitorul Oficial al 
României, Partea I, nr. 347 din 25 iulie 2000.

Art. 5. — Prezentul ordin va fi publicat în Monitorul 
Oficial al României, Partea I.

Ministrul transporturilor, 
Anca Boagiu

Bucureşti, 5 decembrie 2000. 
Nr. 922.

ANEXĂ

T A R I F E L E

pentru prestaţiile de servicii specifice efectuate de Centrul de Perfecţionare a Personalului din 
Marina Civilă şi Calificare Personal pentru Exploatare Portuară Constanţa

Denumirea prestaţiei U.M. Tariful

0 1 2

Cursuri de perfecţionare:
-  pentru personalul brevetat lei/zi/cursant 181.500
-  pentru personalul nebrevetat lei/zi/cursant 169.000

Cursuri de calificare lei/zi/cursant 46.000
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OFICIUL ROMÂN PENTRU DREPTURILE DE AUTOR

D E C I Z I E
privind anularea unui certificat

Directorul general al Oficiului Român pentru Drepturile de Autor, 
având în vedere dispoziţiile art. 8 alin. (5) din Ordonanţa Guvernului 

nr. 45/2000 privind unele măsuri pentru combaterea producerii şi comercia­
lizării neautorizate a fonogramelor,

în baza prevederilor art. 4 din Regulamentul de organizare şi 
funcţionare a Oficiului Român pentru Drepturile de Autor şi a corpului de 
arbitri, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 60/1997,

constatându-se că fonogramele importate de Societatea Comercială 
„N.G. SKIF“ — S.R.L., menţionate în D.V.I. nr. I 958 din data de 27 sep­
tembrie 2000, sunt contrafăcute, 

emite următoarea decizie:
Articol unic. — Se anulează Certificatul Societăţii Comerciale 

„N.G. SKIF“ — S.R.L. nr. 01004 seria A 2201708, eliberat la data de 19 iunie 
2000.

p. Directorul general al Oficiului Român 
pentru Drepturile de Autor, 

Laurenţiu Oprea

Bucureşti, 13 noiembrie 2000.
Nr. 7.

OFICIUL ROMÂN PENTRU DREPTURILE DE AUTOR

D E C I Z I E
privind anularea unui certificat

Directorul general al Oficiului Român pentru Drepturile de Autor, 
având în vedere dispoziţiile art. 8 alin. (5) din Ordonanţa Guvernului 

nr. 45/2000 privind unele măsuri pentru combaterea producerii şi comercia­
lizării neautorizate a fonogramelor,

în baza prevederilor art. 4 din Regulamentul de organizare şi 
funcţionare a Oficiului Român pentru Drepturile de Autor şi a corpului de 
arbitri, aprobat prin Hotărârea Guvernului nr. 60/1997,

constatându-se că fonogramele importate de Societatea Comercială 
„DELTA COMPANY" — S.R.L., menţionate în D.V.I. nr. 383 din data de 
14 februarie 2000, sunt ilegal importate, 

emite următoarea decizie:
Articol unic. — Se anulează Certificatul Societăţii Comerciale „DELTA 

COMPANY" — S.R.L. nr. 00061 seria A 2200089, eliberat la data de 
27 martie 2000.

p. Directorul general al Oficiului Român 
pentru Drepturile de Autor, 

Laurenţiu Oprea

Bucureşti, 13 noiembrie 2000.
Nr. 8.
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